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Ruslan Russian 2
Fourth edition 2020
Lesson 9 support.
These pages will help learners and teachers using Ruslan Russian 2. They
contain vocabularies and some background information and will be used for
updates and useful links.

Ñòðàíèöà 112. Ðåê‚ Â‹ëãà
ãë‚âíûé main
‹áëàñòü region
âïàä‚òü â to flow (fall) into
äëèí‚ length
ñîâðåìˆííûé modern
òåïëîõ‹ä passenger ship
ñíà÷‚ëà at first
äîïë›òü äî to sail to
ìàðøð˜ò route

Ñòðàíèöà 112. “Ýé, ˜õíåì!” (îòð›âîê èç ïˆñíè)
˜õíåì! heave-ho!
îòð›âîê excerpt
ïˆñíÿ song
øèðîê‚ (f.) wide
ãëóáîê‚ (f.) deep

You can find recordings of the song by searching on “The song of the Volga boatmen”. One of
the most famous is by the Aleksandrov choir and orchestra. The full text of the song:

Ýé, óõíåì!
Ýé, óõíåì!
Åù¸ ðàçèê, åù¸ ðàç!
Ýé, óõíåì!
Ýé, óõíåì!
Åù¸ ðàçèê, åù¸ äà ðàç!
Ðàçîâü¸ì ìû áåð¸çó
Ðàçîâü¸ì ìû êóäðÿâó!
Àé-äà, äà àé-äà
Aé-äà, äà àé-äà
Ðàçîâü¸ì ìû êóäðÿâó...
Ðàçîâü¸ì ìû êóäðÿâó
Ýé, óõíåì!
Ýé, óõíåì!
Åù¸ ðàçèê, åù¸ äà ðàç!
Ìû ïî áåðåæêó èä¸ì
Ïåñíþ ñîëíûøêó ïî¸ì
Àé-äà, äà àé-äà
Aé-äà, äà àé-äà
Ïåñíþ ñîëíûøêó ïî¸ì...
Ýé, óõíåì!

Ýé, óõíåì!
Åù¸ ðàçèê, åù¸ ðàç!
Ýé, óõíåì!
Ýé, óõíåì!
Åù¸ ðàçèê, åù¸ äà ðàç!
Ýõ òû, Âîëãà, ìàòü-ðåêà
Øèðîêà è ãëóáîêà
Àé-äà, äà àé-äà
Aé-äà, äà.

Translation to follow.
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1.  Ìèëåíüêèé òû ìîé (Ñëîâà è ìóçûêà íàðîäíûå.)

Ìèëåíüêèé òû ìîé,
Âîçüìè ìåíÿ ñ ñîáîé,
Òàì, â êðàþ äàë¸êîì,
Áóäó òåáå æåíîé.

Ìèëàÿ ìîÿ,
Âçÿë áû ÿ òåáÿ,
Íî òàì, â êðàþ äàë¸êîì,
Åñòü ó ìåíÿ æåíà.

Ìèëåíüêèé òû ìîé,
Âîçüìè ìåíÿ ñ ñîáîé,
Òàì, â êðàþ äàë¸êîì,
Áóäó òåáå ñåñòðîé.

Ìèëàÿ ìîÿ,
Âçÿë áû ÿ òåáÿ,
Íî òàì, â êðàþ äàë¸êîì,
Åñòü ó ìåíÿ ñåñòðà.

Ìèëåíüêèé òû ìîé,
Âîçüìè ìåíÿ ñ ñîáîé,
Òàì, â êðàþ äàë¸êîì,
Áóäó òåáå ÷óæîé.

Ìèëàÿ ìîÿ,
Âçÿë áû ÿ òåáÿ,
Íî òàì, â êðàþ äàë¸êîì,
×óæàÿ ìíå íå íóæíà.

Ìèëåíüêèé òû ìîé,
Íó è ÷¸ðò ñ òîáîé,
Òàì, â êðàþ äàë¸êîì,
Åñòü ó ìåíÿ äðóãîé!

1.  Ìèëåíüêèé òû ìîé - My dear
My dear,
Take me with you.
There in a distant land,
I shall be a wife for you.

My dear,
I would take you,
But there in a distant land,
I have a wife.

My dear,
Take me with you.
There in a distant land,
I shall be a sister for you.

My dear,
I would take you,
But there in a distant land,
I have a sister.

My dear,
Take me with you.
There in a distant land,
I shall be a stranger for you.

My dear,
I would take you,
But there in a distant land,
I don’t need a stranger.

My dear,
Then may the Devil take you.
There in a distant land,
I’ve got another!

Ñòðàíèöà 113. Âîçüì‰ ìåíµ ñ ñîá‹é! - Take me with you!

This is a line from a popular Russian folk song. You can hear the whole song performed by
students of the Gnessins Musical College, Moscow on the Ruslan website. Go to
www.ruslan.co.uk/ruslansongbook and follow the links.

ìèëåíüêèé dear one (m.)
âîçüìè take (imperative)
ñ ñîáîé with me, you, etc.
êðàé land / country
ìèëàÿ dear one (f.)
âçÿë áû I would take
÷óæîé stranger
÷¸ðò the Devil
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Ñòðàíèöà 114. Ïåñíÿ “Íè÷åã‹ íå â‰æó”
A pop song that was all the rage in 1965. The most well known version was by Veronika Kruglova.
You can find it on YouTube.

Ñòðàíèöà 116. Â Ò˜ëó...
“Â Ò˜ëó ñî ñâî‰ì ñàìîâ‚ðîì íå ˆçäÿò!” - “People don’t take their samovar to Tula”.
The Russian equivalent of “Don’t take coal to Newcastle”. The city of Tula, about 60 miles south of
Moscow, is famous for the production of pots and pans, guns and samovars.

Ñòðàíèöà 119. Òåïëîõ‹ä «Íèêîë‚é Á‚óìàí»
òåïëîõ‹ä passenger boat
ñîâðåìˆííûé modern
÷åòûð¸õï‚ëóáíûé four-deck
ë‚éíåð liner
êàƒòà cabin
óä‹áñòâî facility
êîíäèöèîíˆð air conditioner
õîëîä‰ëüíèê fridge
ïë‚âó÷èé floating
‹òäûõ rest
çàë hall
÷èò‚ëüíûé reading (adj.)
ïèò‚íèå food, meals
çåë¸íûé green
ñòîµíêà stop
ãðèá mushroom
µãîäû berries
âèêòîð‰íà game
ê‹íêóðñ competition
ïóòåøˆñòâèå journey
ðå÷í‹é river (adj.)

îäíîìˆñòíûé one-berth
äâóõìˆñòíûé two-berth
÷åòûð¸õìˆñòíûé four-berth


